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MEISINGER Spezialinstrumente und Sortimente für die 
Endodontie bieten dem Zahnarzt alle Mög lichkeiten von 
der Wurzelkanalerweiterung bis zur Wurzelfüllung mit 
Titanstiften. Mit diesem breiten Angebot können alle 
gängigen endodontischen Behandlungsmethoden ein-
fach und si cher durchgeführt werden. 

MEISINGER special instruments and assortments 
for Endodontia offer the dentist all possibilities from 
root canal treatment to root fillings with titanium 
pins. Because of this wide choice, all current 
endodontic methods of treatment can be carried 
out easily and safely.

Los instrumentos especiales de MEISINGER y los surtidos 
para endodoncia ofrecen al profesional todas las posibilida-
des desde el  ensanchamiento del conducto radicular  hasta 
el relleno radicular con pernos de titanio. Con la amplia 
selección de instrumentos se puede realizar cualquier trata-
miento corriente de endodoncia de forma simple y segura.

Endodontie
Endodontia | Endodoncia
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Wurzelkanalerweiterer “Peeso“, rostfrei | Root canal reamers “Peeso”, stainless | 
Ensanchadores radiculares, inoxidables “Peeso”

183LR

Fig. Shank Ref.-No.

L mm

RA XL 330 206 682 336 070 090 110183LR 070 090 110

10 10 10

19,0 19,0 19,0

183PR

Fig. Shank Ref.-No.

L mm

RA XL 330 206 708 336 090 100 120183PR 090 100 120

10 10 10

22,0 22,0 22,0

Wurzelkanalerweiterer “Peeso”, rostfrei | Root canal reamers “Peeso”, stainless |
Ensanchadores radiculares, inoxidables “Peeso”

WURZELKANALINSTRUMENTE | ROOT CANAL INSTRUMENTS | ENSANCHADORES DE CONDUCTOS

176

Fig. Shank Ref.-No.

L mm

340 814 655 453 015 020 025 030 035 040176 015 020 025 030 035 040

6 6 6 6 6 6

26,0 26,0 26,0 26,0 26,0 26,0

0,15 0,20 0,25 0,30 0,35 0,40

Feilen nach Hedstroem, langer Griff | Hedstroem files with long handle | Limas según Hedstroem con mango largoFeilen nach Hedstroem, langer Griff | Hedstroem files with long handle | Limas según Hedstroem con mango largo

175

Fig. Shank Ref.-No.

L mm

340 814 653 453 015 020 025 030 035 040175 015 020 025 030 035 040

6 6 6 6 6 6

30,0 30,0 30,0 30,0 30,0 30,0

0,15 0,20 0,25 0,30 0,35 0,40

Sortiment, Art-Nr. 17510 (015-040)
Assortment, Art-No. 17510 (015-040)
Surtido, ref. 17510 (015-040)

Sortiment, Art-Nr. 17610 (015-040)
Assortment, Art-No. 17610 (015-040)
Surtido, ref. 17610 (015-040)

182

Fig. Shank Ref.-No.

L mm

RA XL 310 206 680 336 090 100 120 140 160 180182 090 100 120 140 160 180

10 10 10 10 10 10

16,0 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0

Wurzelkanalerweiterer “B” | Root canal reamers “B” | Ensanchadores radiculares “B”Wurzelkanalerweiterer “Gates”, rostfrei | Root canal reamers “Gates”, stainless |Ensanchadores radicula-
res, inoxidables “Gates”

180GR

Fig. Shank Ref.-No.

L mm

RA XL 330 206 679 336 050 070 090 110 130 150180GR 050 070 090 110 130 150

10 10 10 10 10 10

19,0 19,0 19,0 19,0 19,0 19,0

Sortiment, Art-Nr. 18001 (050-150)
Assortment, Art-No. 18001 (050-150)
Surtido, ref. 18001 (050-150)

Sortiment, Art-Nr.  18201 (090-180)
Assortment, Art-No.  18201 (090-180)
Surtido, ref.  18201 (090-180)
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39E

Fig. Shank Ref.-No.

L mm

RA L 310 205 210 002 010 012 014 016

RA XL 310 206 210 002 010 012 014 016

Wurzelkanalbohrer | Root canal burs | Fresas radiculares

39E 010 012 014 016

010 012 014 016

10 10 10 10

8,5 8,5 8,5 8,5

HM 152

Fig. Shank Ref.-No.

L mm

FG L 500 315 210 295 014

Chirurgischer Fräser, Stirn nicht verzahnt, Hartmetall | 
Tungsten carbide surgical cutter, Safe end | Fresa quirúrgi-
ca de carburo, Punta no dentada

HM 152 014

2

9,0

802KG

Fig. Shank Ref.-No.

L mm

FG 806 314 551 534 009802KG 014

FG L 806 315 551 534 009014

5

8,5

Stirn nicht diamantiert, zur Schonung des zervikalen Bereichs | Safe end, for gentle administra-
tion of the cervical area | Punta no diamantada, para la protección del area cervical

coarse 802LG

Fig. Shank Ref.-No.

L mm

5

10,0

5

10,0

FG 806 314 494 534 009802LG 012 009016 009019

5

10,0

Endo Access

802LG coarse

Tungsten Carbide

Diamond

389

012 014

2

8,0

2

8,0

806 316 494 020

Fig. Shank Ref.-No.

L mm

389 FG XL

801LG coarse

medium801L

008 010 012 016

014 016

014 016

801L

801LG

5 5 5 5 5

806 104 697 524

806 314 697 524

806 314 697 534

Fig. Shank Ref.-No.

HP

FG

FG

010

010

012

012

193

Fig. Shank Ref.-No.

L mm

HP 310 104 692 006 140

RA XL 310 206 692 006 140 180

Wurzelkanalerweiterer “Kosel” | Root canal reamers “Kosel” | 
Ensanchadores radiculares “Kosel”

193 140

140 180

10 10

13,0 13,0

191R

Fig. Shank Ref.-No.

L mm

RA XL 330 206 698 001 100 120 160 180

Pulpakammerbohrer “Müller”, rostfrei | Pulp chamber burs “Müller”, stainless | Fresas para cáma-
ra de pulpa “Müller”, inoxidables

191R 100 120 160 180

10 10 10 10

18,0 18,0
120140

10

18,0 18,0 18,0

Sortiment, Art-Nr.  19101 (100-180)
Assortment, Art-No.  19101 (100-180)
Surtido, ref.  19101 (100-180)

HM 151

Fig. Shank Ref.-No.

L mm

FG XXL

FG XL

500 317 199 295

500 316 199 295
016

016

HM 151

HM 151
016

016

2

10,7



98

ENDODONTIE | ENDODONTIA | ENDODONCIA P

ENDO ACCESS BURS | ENDO ACCESS BURS | ENDO ACCESS BURS

191A

191A

191A

191A

191A

191A

191A

191A

       500 205 004 006

       500 205 004 006

       500 205 004 006

       500 205 004 006

       500 205 004 006

       500 205 004 006

       500 205 004 006

RAL

RAL

RAL

RAL

RAL

RAL

RAL

Fig. Shank Ref.-No.

L mm

31 mm- 
total length

005

008

010

012

014

018

006

2

16,0

2

16,0

2

16,0

2

16,0

2

16,0

2

16,0

2

16,0

•  Spezialinstrumente für die Wurzelkanalaufbereitung
•  Lange schmale Hälse ermöglichen eine ausgezeich-

nete Sicht auf das Arbeitsfeld
•  Optimaler, vibrationsarmer Rundlauf
•  Hochstabile Konstruktion
•  Geringere Staubentwicklung als Ultraschallspitzen
•  Farbcode ermöglicht eine schnelle Identifizierung 

und Auswahl der Instrumente

• Special instruments for root canal preparation
•  Long narrow necks allow an excellent view of the 

work field
• Optimal, low-vibration concentricity
• Highly stable construction
• Less dust generation than ultrasonic tips
•  Color code allows quick identification and selection 

of the instruments

•  Instrumentos especiales para la preparación de 
los conductos radiculares

•  Los cuellos largos y estrechos permiten una 
visibilidad excelente del campo de trabajo

• Giro óptimo con apenas vibración
• Construcción muy estable
•  Menos generación de polvo que las puntas ultrasónicas
•  La codificación por colores permite identificar y 

seleccionar rápidamente los instrumentos

191A
34 mm- 
total length

005

008

010

012

014

191A

191A

191A

191A

191A

       500 206 004 006

       500 206 004 006

       500 206 004 006

       500 206 004 006

       500 206 004 006

       500 206 004 006

RAXL

RAXL

RAXL

RAXL

RAXL

RAXL

006

2

16,0

2

16,0

2

16,0

2

16,0

2

16,0

2

16,0

Fig. Shank Ref.-No.

L mm

6 mm

9 mm

12 mm

191A
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MEITRAC I - III sind Endo Sicherheitssysteme für 
das präzise Greifen und schnel le, kontrollierte 
Entfernen abgebrochener Fragmente wie z. B. 
Wurzel ka nal ins  trumente, Wur zel füll stif te, Wurzel-
stifte und Silberstifte aus dem Wurzelkanal. Die 
Sys te  me sind so ausgelegt, dass Fragmente mit 
Durch mes sern von 0,15 bis 0,50 mm (MEITRAC I), 
0,55 bis 0,90 mm (MEITRAC II) so wie 0,95 bis 1,50 
mm (MEITRAC III) sicher entfernt werden können. 

With this endodontic safety-system, broken frag-
ments can be grasped and re moved successfully, 
precisely, and quickly, (e.g. root canal instruments, 
root filling pins, silver points, and root-posts from 
the root canal). These sys tems are desig ned in such 
a way that fragments with diameters of 0.15 to 0.50 
mm (MEITRAC I), 0.55 to 0.90 mm (MEITRAC II), 
and 0.95 to 1.50 mm (MEI TRAC III) can be re-
moved safely. 

El sistema de prevención de endodoncia sirve para 
agarrar y sacar ins tru men tos fracturados, p.e. instru-
mentos de conducto, clavijas y clavijas de plata del 
con duc to radicular en un proceso rápido y preciso. 
Estos sistemas están con cebidos para remover frag-
mentos con diámetros de 0,15 a 0,50 mm (MEITRAC 
I), de 0,55 a 0,90 mm (MEITRAC II) y de 0,95 a 1,50 
mm (MEITRAC III) sin problemas.

• Flexibel einsetzbare Systeme zur sicheren 
 Entfernung von Frag   men ten aus dem 
 Wurzelkanal
• Einsetzbar für Wurzelkanalinstrumente, Silber-
 stifte, Wur zel füll stifte und Wur  zelstifte 
• Kontrollierte und leichte Handhabung
• Weitgehender Erhalt gesunder Zahnsubstanz 
 durch mini mal in va  sive Behandlung

• Flexible systems for secure removal of
 fragments from the root
• Deployable in removal of fragments from
 root-canal instruments, silver points, root-filling 
 pins and root-posts
• Controlled and easy handling
• Allows for minimally invasive procedure to 
 preserve sound dental tissue from being damaged

• Sistema de uso flexible para la eliminación
 segura de fragmentos del conducto radicular
• Aplicable para instrumentos de conducto
 radicular, clavijas de plata, clavijas obturatorias 
 radiculares y clavijas radiculares 
• Manejo controlado y fácil
• Conservación de gran parte de la sustancia sana 
 del diente de bido a una intervención mínima

MEITRAC I
Art.-No. 2271

MEITRAC II
Art.-No. 2272

MEITRAC III
Art.-No. 2273

Fig. 

Shank

Size

226

204

015

2270

030

2270

050

Fig. 

Shank

Size

226

204

021

2270

070

2270

090

Fig. 

Shank

Size

226

205

120

226

205

150

2270

120

2270

150

Trepan
Trephine
Trépano

Extraktor
Extractor
Extractor

Trepan
Trephine
Trépano

Extraktor
Extractor
Extractor

Trepan
Trephine
Trépano

Extraktor
Extractor
Extractor
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